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Tôn—“Paddle ycur own Canoe,” 





Mi welais gryn lawer o'r byd yn fy oes, 
A llawer cyfyngder ar ddyn 
Ond dyma'r peth goreu yn ngwyneb pob 
croes 
Yw rhwyfo fy nghorwg fy hun. I 
Nid mawr yw fy angen, wyf ddedwydd fy | 
mryd, be 
. Os talaf yn llawn i bob dyn ; 
Caiff gofal y byd fyn'd ymait! 
Tra rhwyfaf fy nghorwg fy: 
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Câr dy di gymodog o'r galon yn bur, 
Bydd hawddgar a theg i bob dyn ; 
— Nac eistedd yn brudd a dagrau ar dy rudd 
Ond rhwyfady gorwg dy hun. . 


Nid oesgenyf wraig i drafferthu fy mryd, 
Na chariad anwadal ei llun ; 

Ond beunydd yn llon, ac ysgafn fy mron, 
Mi rwyfaf fy nghorwg fy hun ; 

Mi godaf yn fore, o fore hyd nos 
Mi weithiaf yn ddiwyd fel dyn, 

Ni charaf y byd—os caf iechyd o hyd, 
I rwyfo íy nghorwg fy hun... 

Câr di dy gymydog o'r galon yn bur 

__ Bydd hawddgara theg i bob dyn, 
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Nac eistedd yn brudd, a dagrau ar dy rudd, E3 
Ond rhwyfa dy gorwg dy hun. z 
Mae'n burion ymddiried mewn cyfaill neu SW 
et ial 
Os gellir ymddiried mewn dyn, WD 
Ond gwell yn y diwedd o lawer i mi > i : 
|. YW rhwyfo fy nghorwg fy hun; y 
Benthyca sydd ddrutach na phryuu'n — *- 
_ ddios, “ ij 
A hyny a ŵyr llawer un, a 
” Ond ni chaf byth fraw beth bynag a ddaw  b 
Wrth rwyfo fy nghorwg fy hun, L 
(Côr di dy gymodog o'r galon yn bur, îr 
W | Bydd hawddgar a thegi bob dyn, dar 
/ /Nac eistedd yn brudd, a dagrau ar dy rudd, ì | . 
“ . Ond rhwyfa dy gorwg dy hun. ns “tY 
Os dryghin a gyfyd nes cuddio y nen, AN. 
| A'r haulwen o olwg pob dyn, A8 
| Rhaid bod yn ddiysgog nes cyrhaedd y pen ln. 
^ A rhwyfo fy ngborwg fy hun, e.e 
| Mae'r wybren yn gwenu, mae'r blodau yn AV 
. llon, | o 
Heb dristwch ar wyneb yr un, bb 
| Nac eistedd yn brudd, a dagrau ar dy rudd OY 
Ond rhwyfa dy gorwg dy hun, ab, 
Câr di dy gymodog o'r galon yn bur, PH 
— Bydd hawddgara theg ìi bob dyn, e 
ac eistedd yn brudd, a dagrau ar dy rudd Ta 
Ond rhwyfa dy gorwg dy hun, -ŷ- 
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Paddle your own (anoe. 


' But found it better in every clime, 


_ Then love your neighbour as yourself, 












IN WELSH AND ENGLISH, 


T've travell'd about a bit in my time, 
And of troubles Pve seen a few, 


'To paddle my own canoe ; 

My wants aresmall, I care not at all, 
If' my debts are paid when due, 

I drive away strife, in the ocean of life, 
While I paddle my own canoe. 


''hen love your neighbour as yourself, 
As the world you go travelling through, 
And never sit down with a tear or a frown, 
But paddle your own canoe. 


I have no wife to bother my life 

No lover to prove me untrue, 

But the whole day long, with a laugh and a 

song, 

I paddle my own canoe; 

I rise with the lark, and from daylight till 
dark, Si 

' Idowhat I have to do. . “a 

]*m careless of. wealth, if veonly the health. 

To paddle my own canoe. | 


As the world you go 'ravelling through, 
And never sit down with a tear or a frown 
But paddle your own canoe, 
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' It's all very well to depend on a friend, 
That is if you've prov'd him true, 

But you'll find it better by far in the end, 
To paddle your own canoe ; 

To “borrow” is dearer by far than to “buy” 
A maxim tho" old, still true, 

You never will sigh, if you only will try 
To paddle your own canoe. 


Then love your neighbour as yourself, 
As the world you go travelling throuch 
' And never sit:down with a tear or a frown, 
But paddleê your own canoe,. 


If â hurricane rise, in the mid-day skies, 
:>— And tho sun is lost to view, 
|, Move steadily by, with a steadfast eye, 

— ^ And paddle your own canoe ; a 
hb he daisies that growin the bright green “a 
mî 















| fields | 
| Are blooming sosweet for you, 
| So never sit down, with a tear or a frown, Ml 
But paddle your own canoe, | ' de 
ca 
ì 
í 
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Then love your neighbour as yourself, ' 
As the world you go travelling through, 

And never sil down, with n tear or a frown ŵ 

But paddle your own canoc, ' 
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